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CAITLIN CREWS

Lysten lyver ikke

Oversatt av Astrid Husmo

MINISERIE: LØFTER OM LYKKE


Jakten på sannheten fører søsknene Di Sione ut på en reise ingen av dem kunne ha forestilt seg! Dette er fjerde del i den nervepirrende miniserien Løfter om lykke.

 

Den bestselgende og prisbelønte forfatteren Caitlin Crews elsker ganske enkelt både å lese og skrive romantiske historier. Hun underviser også i denne skrivekunsten på prestisjefylte kurs der hun får bruk for universitetsgradene MA og PhD i engelsk litteratur som hun tok ved University of York i England. For tiden bor hun i California sammen med sin egen helt og altfor mange kjæledyr.
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Maui på Hawaii ble beskrevet som en frodig tropisk øy i turistbrosjyrene, og Dario Di Sione irriterte seg umåtelig over at det faktisk så ut til å stemme idet han forlot privatflyet og snuste inn duften av sol og eksotiske vekster. Luften var nesten for intim og avslappende. Det var ikke ord han tok for ofte i sin munn, travel gründer og forretningsmann som han var. Mangemillionær også, forresten, men det snakket han ikke så mye om.

Han gikk med bestemte skritt mot den store SUVen som ventet på ham ved enden av flystripen, og sukket lettet over at sekretæren nok en gang hadde etterfulgt instruksjonene hans til punkt og prikke.

Dario åpnet døren, vrengte av seg den skreddersydde dressjakken, brettet opp ermene på den eksklusive skjorten og tok plass bak rattet. Han måtte finne le for den forføreriske brisen som lurte tankene inn på veier de ikke skulle ta. Den varme brisen fremkalte minner om hete kyss og enda hetere netter. Minner han trodde var visket ut en gang for alle da han oppdaget hvor forrædersk konen og broren hans egentlig var. Han ristet iltert på hodet.

Så fort han hadde justert setet og funnet seg til rette bak rattet, koplet han til handsfree og ringte sekretæren. Han var stolt av telefonen sin. Likte å bruke den både titt og ofte. Det var selvfølgelig selskapets nyeste modell, selve flaggskipet.

«Er du fornøyd med bilen?» spurte Marnie. «Jeg er blitt fortalt at veien ut til Fuginawa-eiendommen dessverre er alt annet enn en autostrada, Dario. Derfor trenger du en bil som tåler det meste.»

«Jeg tror jeg er fullt i stand til å takle ufremkommelige veier», avbrøt Dario utålmodig.

Han var mer interessert i å bli oppdatert på reaksjonene etter den nyeste, og desidert viktigste, produktlanseringen selskapet hans hadde kommet med denne helgen. Dario ergret seg over at han hadde gitt så lett etter for ønsket til bestefaren istedenfor å være på kontoret i denne viktige tiden. Turen var bortkastet tid.

Lite å gjøre med det nå. Isteden burde han gjøre det beste ut av situasjonen. Fordi han var altfor bløthjertet når det gjaldt bestefaren, kom han snart til å befinne seg på en gudsforlatt landevei for å etterkomme en gammel manns uforklarlige nykker.

«Bilen er fin den, Marnie, men fortell meg nå hva som har skjedd siden jeg forlot Manhattan.»

Mens Marnie ramset opp en lang liste over telefonsamtaler han måtte ta og alle beskjeder som ventet, fikk han et aldri så lite flashback til en svært stressende periode for seks år siden da han overtok ledelsen i ICE. Dario rynket pannen. Han likte ikke å bli minnet på fortiden og dro hånden rastløst over skjeggstubbene på den brede haken, fullstendig klar over at han ikke så like presentabel ut som en direktør for et stort datafirma burde se ut. I hvert fall nå som han ble ansett som både et teknologigeni og forretningstalent av de sjeldne.

Hele turen var etter hans mening sløsing med ressurser, men hva gjorde man ikke for å glede en gammel mann som hadde tatt seg av ham og søsknene da de trengte det som mest? Han sukket. Han burde vært på kontoret, men befant seg altså en ti-timers flytur unna for å kjøpe tilbake gjenstander bestefaren hadde solgt flere tiår tidligere. Bestefaren var virkelig blitt sentimental på sine gamle dager. Han snakket hele tiden om de tapte skattene sine og hvor viktig det var å få dem tilbake i familiens eie. Giovanni var nittiåtte år og nærmet seg slutten på livet med all dramatikken det innebar.

«De minner meg om mitt livs kjærlighet», hadde han sagt da han ba Dario kjøpe tilbake de spesielle øreringene fra en svært velhavende og eksentrisk japansk millionær som hadde trukket seg tilbake til Hawaii for flere tiår siden.

Giovanni hadde insistert på at Dario selv måtte være til stede ved overtakelsen fordi øreringene var så viktige for ham. Det var ikke lett å nekte en gammel mann et siste ønske selv om en av de overivrige medhjelperne hans kunne utført oppgaven vel så godt.

Dario tenkte fortsatt på bestefaren og hans tapte kjærlighet da en av underdirektørene ringte for å diskutere en alvorlig feil som hadde dukket opp i kjølvannet av lanseringen av den nye mobiltelefonen, selskapets flaggskip. Dario bannet innvendig og håpet inderlig at problemet ikke ville dukke opp på hans telefon også. Det var i hvert fall viktig å få løst det så fort som mulig. I alle fall før det nådde forbrukerne og skapte negativ reklame. Etter noen minutter kom de heldigvis frem til en brukbar løsning. Han avsluttet samtalen og konsentrerte igjen tankene om bestefaren.

Dario synes at ekte kjærlighet var sterkt overvurdert og som oftest endte i stor skuffelse for den ene eller begge parter takket være usannheter, løgn og bedrag. Ingen grunn til å gråte over spilt melk. Det var alltid best å la fortid være fortid. Heldigvis hadde han klart å holde disse standpunktene for seg selv da bestefaren gjentok den samme søtladne historien om sitt livs kjærlighet og bla, bla, bla. Gjennom hele oppveksten hadde han hørt historien i utallige versjoner, og i en viss grad hadde den nok bidratt til hans egen kynisme. Det vil si, alle andre sa han var kynisk, selv betraktet han seg mer som realist. Samme kunne det være. Han hadde sluttet å bry seg om andres meninger for seks år siden. Derfor gadd han heller ikke protestere da den vimsete gamle mannen sendte ham ut på oppdrag. Det var en fattig trøst for Dario at han ikke var alene om å bli herset med av bestefaren. Han hadde en vag formening om at bestefaren også hadde sendt resten av søskenflokken ut på oppdrag for å finne det han omtalte som sine tapte kjærlighetserklæringer, eller rettere, sine tapte skatter.

Dette føyde seg bare inn i rekken som et av de utallige melodramaene i familien Di Sione, tenkte han bittert. Dario opplevde det første allerede som åtteåring da foreldrene omkom i en tragisk bilulykke. Det var ikke akkurat et stort savn. Før foreldrene døde, hadde de vært mer opptatt av hverandre og av å eksperimentere med ulike rusmidler enn ta seg av ungeflokken på skikkelig vis.

Nå for tiden så han ikke mye til søsknene sine. og det var kanskje like greit, for Dario hadde andre, langt viktigere ting å konsentrere seg om. ICE var et av verdens største datafirmaer og krevde en hardtarbeidende og bestemt mann ved roret. Dario var svært stolt av det han hadde utrettet med foretaket. Han hadde fått det på fote igjen og gjort det enda større. Dessuten var tvillingbroren den eneste av slektningene han virkelig hadde vært glad i, til Dante et år senere smadret den kjærligheten ettertrykkelig en lørdag ettermiddag for bortimot seks år siden.

Dario og Dante. Eneggede tvillinger som holdt sammen i tykt og tynt før Dante sviktet ham så utilgivelig. Han sukket. Ville ikke tenke på tvillingbroren. Han gjorde dette for bestefaren, ikke for resten av den ulykksalige Di Sione familien som ga ham, ikke Dante, skylden for det som skjedde for seks år siden. For ham var det helt uforståelig. Det var da bare rett og rimelig at han snudde ryggen til sin egen kone og tvillingbroren etter at de rottet seg sammen mot ham?

Det hadde riktignok vært en svært krevende og stressende tid rent jobbmessig for Dario den gangen, og kanskje reaksjonen hans bar preg av det, men det var absolutt ingen grunn til at tvillingbroren skulle finne det for godt å ligge med konen hans. Det kunne Dario aldri tilgi dem for, og han nektet å innse at det var noe galt med ham, for han hadde brent alle broer når det gjaldt disse to svikefulle menneskene.

De hadde lurt ham godt, tenkte han bittert. Usedvanlig flinke skuespillere begge to som hadde latt ham tro at de ikke kunne fordra hverandre mens de i realiteten ikke kunne få nok av hverandre. Som om ikke det var nok, hadde tvillingbroren også erklært krig rent jobbmessig. Dante ville ikke at selskapet han og Dario hadde grunnlagt, skulle slås sammen med ICE.

Nei, det eneste som var galt med ham, var at han fremdeles hadde en viss kontakt med familien, tenkte Dario oppgitt. Men det ville det også bli slutt på. Bare han fikk overlevert de hersens øreringene til bestefaren. Han skulle sørge for å avtale et møte med den gamle mannen når han visste at han kom til å være alene om å besøke ham.

Dario kjørte gjennom Kahului, det travle forretningsstrøket på øya, og passerte utallige restauranter og kjedebutikker før GPS-instruksjonene førte ham ut på motorveien og videre oppover i høyden der han etter hvert motstrebende måtte innrømme at utsikten var upåklagelig. Stillehavet glitret i solen og vindmøllene stod på rekke og rad i West Maui Mountains. Blomster i utallige farger og variasjoner lyste opp i det vakre landskapet.

Dario tok aldri ferie, så dette var nok det nærmeste han kom en, tenkte han mens han ventet på at enda en samtale skulle bli  koblet opp. En gang hadde han tilbrakt noen dager på ski i Colorado mens han inngikk en gigantavtale med et dataikon fra Silicon Valley, men det betraktet han ikke som en ordentlig ferie. Det var mer en kombinasjon av hardt arbeid og hygge. Han jobbet nesten døgnet rundt. Det hendte han lurte på om han ville ha sett hva som var i ferd med å skje mellom de to menneskene som sto ham aller nærmest for seks år siden hvis han ikke hadde jobbet så mye. Han ristet på hodet for å kvitte seg med de skumle tankene, og saktnet farten da motorveien gikk over til grusvei lenger fremme. Mobilsignalet forsvant mens han var i ivrig samtale med en av ingeniørene. Han bannet og kastet et blikk på GPS-en som skuffende nok viste at det fremdeles var noen mil igjen til bestemmelsesstedet. Det var vanskelig å fatte at mennesker bosatte seg her ute i ødemarken helt frivillig. Selv var han newyorker på sin hals. Han likte liv og røre rundt seg, likte å være der det skjedde, og det skjedde alltid noe i storbyen enten klokka var fire om ettermiddagen eller morgenen. Der var det ganske enkelt ikke tid for stillhet og ettertanke, og det var han glad for. Der kunne han vandre uforstyrret i gatene, men likevel bli gjenkjent og få glimrende service i samme øyeblikk han stakk foten innenfor dyre og fine restauranter.

Han kjørte forbi en liten landhandel. Det eneste tegn på sivilisasjon i mils omkrets. Det var som om han befant seg på en annen planet. Uten operativ mobiltelefon og litt for mye tid til overs, ble han overlatt til sine egne mørke tanker som han de siste seks årene hadde forsøkt å unngå for enhver pris. Han stengte det automatiske klimaanlegget og rullet ned vinduet for å slippe inn varm vind og blomsterduft. Tenk at Hawaii kunne by på slike kontraster. Her ute var det lite som minnet om verdens kanskje mest kjente turistattraksjon. Det var ingen luksushoteller eller golfbaner som prydet horisonten, bare noen vindmøller i ny og ne.

Det flate landskapet ble etter hvert erstattet av et mer kupert fjellandskap. Rett før han mistet siste rest av tålmodighet, fikk han heldigvis øye på den grå jernporten som markerte innkjørselen til den gedigne Fuginawa-eiendommen. Etter å ha vekslet noen ord med vakten, gled porten til side så han kunne fortsette kjøreturen opp mot det imponerende hovedhuset som lå nydelig til på åskammen med en fantastisk utsikt. Men vakker natur ga ikke penger i kassen. Han kikket på klokken. Den nærmet seg tolv. Det var tid for å møte representanten for Fuginawa. Best å få det overstått så fort som mulig. Tidsforskjell og reisetid tatt i betraktning, ville det allikevel være fullt mulig å befinne seg i New York igjen før kontoret åpnet i morgen tidlig hvis han var effektiv, tenkte han lettet.

Dario hadde ingen ønsker om å bli her et minutt lenger enn nødvendig. Han dro hånden raskt gjennom håret på vei mot inngangsdøren. Den åpnet seg lydløst etter noen få skritt, og en smilende tjener fulgte ham gjennom det smakfullt møblerte huset ut til en like smakfull møblert terrasse der stillheten bare ble brutt av fuglekvitter. Tjeneren bukket lett og overlot ham til fuglesangen.

Dario stakk hendene i lommen og beundret den fantastiske utsikten. Den var nesten verd turen, tenkte han forundret. Han snudde seg da han hørte raske skritt på terrassegulvet, og stirret paralysert på skikkelsen som kom ham i møte. Ett kort øyeblikk trodde han at han så syner, for det kunne jo ikke være … henne?

Blekksvart hår som hang løst nedover smale skuldre, en veltrent kropp under den lange sommerkjolen og en perfekt oval ansiktsform. Hennes ansikt. Velformet munn som fortsatt gjorde ham mo i knærne og tigget om å bli kysset. Han stirret hjelpeløst til tross for at han var en mektig mann.

«Hei, Dare.»

Stemmen som nådde ørene og blandet seg med fuglekvidderet, var like forbannet rolig og avbalansert som han dessverre husket så altfor godt. Dare. Bare Anais, konen hans, kalte ham det. Konen hans. Den svikefulle, onde skapningen som han aldri ville se for sine øyne mer, men som han ikke ville skille seg fra fordi han likte tanken på at hun måtte være bundet for alltid til mannen hun hadde bedratt så vederstyggelig for seks år siden. Nå som hun sto rett foran ham, virket det plutselig som et stort feilgrep.
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De siste seks årene hadde Anais Kiyoko drømt om og fryktet dette øyeblikket, men allikevel var hun ikke godt nok forberedt. Hun hadde aldri i sitt liv forventet at det skulle skje her en helt vanlig ettermiddag. Ikke etter den plutselige forandringen mannen hennes gjennomgikk da de hadde vært gift noen år. Da han fremsatte latterlige påstander om at hun var utro og det attpå til med tvillingbroren hans.

Hun måtte stålsette seg. Tenke på Svalbard og store isfjell. Innbille seg at hun var et av dem. Det aller største. Dario hadde forlatt henne uten noen som helst forklaring en gang før. Det måtte ikke skje igjen. Hun kunne ikke tillate at han tok innersvingen på henne nok en gang, og at det ville gå nye seks år før hun fikk en sjanse til å snakke med ham igjen.

«Hva faen gjør du her?» snerret han.

Den velkjente stemmen slo inn i mellomgulvet. Ingen tvil om at dette var ektemannen hennes, nei. Hun hadde vært så sikker på at han ville sende en assistent etter øreringene, ikke møte personlig etter alle beskyldningene han fremsatte den ulykksalige dagen, og seks års øredøvende taushet etterpå. Men her sto han foran henne, høyst levende og farlig tiltrekkende. Lynet hadde tydeligvis ikke slått ned i ham slik hun hadde bedt til høyere makter om utallige ganger. Ikke bar han preg av dårlig samvittighet for alt det vonde han hadde sagt heller. Det var pokker så urettferdig.

Dario Di Sione var fremdeles den kjekkeste mannen hun noen gang hadde møtt. Hun visste at bak pilotbrillene skjulte det seg et par øyne like blå som himmelen over henne. Det mørke håret var akkurat langt nok til å krølle seg på sexy vis over kragen på den eksklusive skjorten som satt klistret på kroppen.

Pokker ta ham!

Og pokker ta henne fordi hun fremdeles var mottakelig for sjarmen hans. Kroppen hennes levde sitt eget liv, tenkte hun ergerlig og forsøkte etter beste evne å ignorere sitringen nederst i magen.

«Jeg stilte et spørsmål», snerret han på nytt.

Anais blunket og grep hardere rundt lærmappen som inneholdt kjøpekontrakten. Nå gjaldt det å holde seg på nøytral grunn. Hun tenkte på Svalbard og isfjell etter beste evne.

«Jeg håper kjøreturen gikk bra», svarte hun avmålt som om dette var et av de utallige forretningsmøtene hun deltok i i egenskap av mr Fuginawas advokat. «Veien ut hit er ikke den beste.»

Dario sto helt stille, leet ikke en finger, men allikevel virket det som en magisk kraft trakk henne mot ham. Hun pustet tungt. Dette ville ikke bli enkelt. I hvert fall ikke nå som han tok av seg solbrillene og to ilske, himmelblå øyne fokuserte på henne.

«Ærlig talt, Anis? Er det slik du vil ha det? Dagligdags pjatt om elendige veier?»

Anais stirret tilbake.

«Kanskje du heller vil foretrekke at vi fortsetter der vi slapp for seks år siden? Det vil i så fall overraske meg siden jeg ikke har hørt et knyst fra deg i disse årene.»

«Det var ikke noe mer å si, Anais. Fakta talte for seg selv da jeg tok dere på fersken utenfor soverommet vårt.»

«Hjernen din er en søppelfylling. Derfor trodde du at du så noe helt annet enn den uskyldige situasjonen det i realiteten var, men du ville dessverre aldri høre på det øret», svarte hun kjølig.

Han lo. En helt annen latter enn den hun husket så godt fra deres første møte da hun studerte juss på tredje året ved Columbia University og Dario skrev på masteroppgaven sin. Den latteren fikk verden til å stå stille og fylte hjertet hennes med solskinn og glede. Den han kom med nå, var hul og gledeløs.

«Jeg gidder ikke engang spørre om hva du insinuerer nå.» Han trakk lett på skuldrene og så seg rundt. «Jeg er her for å hente et par øreringer, jeg er ikke et gjenferd fra fortiden. Kan du hjelpe meg øreringene eller er dette bare et vanvittig bakholdsangrep for å treffe meg? Har du og bestefaren min rottet dere sammen?»

Heldigvis klarte hun å holde masken da hun skjønte at han mente hvert ord.

«Men du visste vel at du skulle møte meg? Vi har jo utvekslet e-poster i flere uker. Jeg trodde …»

«Sekretæren min har gjort det, ikke jeg», avbrøt han og ristet utålmodig på hodet. «Jeg har vært travelt opptatt med saker som virkelig betyr noe for meg. Jeg hadde ærlig talt ikke reist ut hit hvis jeg visste at jeg skulle møte deg.»

Stemmen var like hard og kald som den hadde vært den dagen han forlot henne. Det var vanskelig å innse at det var så lett for ham å tro at hun ville svikte ham på den måten. Misforståelsen kunne så lett vært oppklart hvis han bare hadde vært villig til å høre hva hun hadde å si.

Dumme drømmer som for eksempel om at han for en gangs skyld ville la stoltheten fare, ble knust der og da. Hun sukket. Det fortalte vel egentlig mer om henne. Hvor enfoldig og patetisk hun var. Han trodde fremdeles at hun hadde gått til sengs med tvillingbroren hans. Ufattelig. Han hadde tatt den lange turen hit for et par øredobber. Ikke for å få en mulighet til å snakke med henne. Og i hvert fall ikke på grunn av sønnen som han tydeligvis ikke engang visste at han hadde. Det store spørsmålet var nå om hun skulle fortelle ham om sønnen eller rett og slett la det være.
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«Har du mistet munn og mæle nå? Eller er tausheten et tegn på skyld og forlegenhet?»

Den foraktfulle stemmen skar inn i hjerteroten. Først nå skjønte hun hvor mye håp og fåfengte drømmer hun hadde lagt i dette møtet. Hun hadde sett på det som en sjanse til endelig å få forklare seg. Hun burde visst bedre.

«Forlegenhet?» Hun slengte fra seg dokumentmappen på bordet i sinne og gikk mot ham. «Jeg har ikke gjort noe jeg verken behøver å være forlegen for eller skamme meg over, Dario. I hvert fall ingenting som rettferdiggjør det forferdelige temperamentsutbruddet ditt for seks år siden. Er det noen som bør være forlegen her, så er det absolutt ikke meg.»

«Det er jo greit å vite at du fremdeles er like skamløs», repliserte han hardt. «Du fikk det som du ville.»

«Som jeg ville? Du må gjerne tro at jeg ønsket at du skulle gå opp i tynn røyk den gangen, men sannheten er en helt annen, Dare.»

«Greit. Da tok jeg altså feil der. Sannheten var vel heller at du lengtet etter en trekant? Synd at du ikke spurte meg først, men du burde vel kjenne meg godt nok til å vite at jeg ikke deler noe med noen, aller minst med tvillingbroren min.»

«Jeg kjenner deg i hvert fall godt nok til å innse at du ikke har forandret deg det grann. Du er like nedlatende og ubehøvlet som før. Her er det i hvert fall ingen forandring til det bedre å spore. Dette er jammen litt av en gjenforening. Ikke rart at den tok seks år.»

Hun skjønte egentlig ikke hvorfor hun hadde trodd han ville forandre seg. Han hadde tross alt nektet å ha noe som helst med henne å gjøre disse årene. Behandlet henne som en halvsprø stalker. Ja, han hadde sågar sendt vekterne etter henne en gang hun forsøkte å nå ham på kontoret. Selv nå håpet en ørliten del av hjertet hennes at han skulle innse hvor feil han hadde tatt. Stoppe galskapen en gang for alle. Antagelig fordi hun ønsket at Damians far skulle være den mannen hun forelsket seg i, den gode mannen med den forførende latteren. Det ville bety så mye for sønnen hennes etter hvert som han vokste til. Hva det ville bety for henne selv, var hun ikke fullt så interessert i å finne ut. Den nydelige lille gutten hennes burde alltid være forskånet fra å høre foreldrene slynge ut beskyldninger og hånlige ord mot hverandre.

«Jeg har ingenting å skamme meg over», gjentok hun i en enda kjøligere tone denne gang. «Jeg har ikke ligget med broren din, og hvis han har påstått noe annet i alle disse årene, er han en større løgner enn jeg trodde.»

«Det vet jeg ingenting om. Jeg har faktisk ikke snakket med ham siden jeg så ham komme ut fra soverommet vårt med oppkneppet skjorte. Jeg tror til og med at det var en av mine. Maken til frekkhet. Sier du nå at jeg traff på dere før dere rakk å komme i gang? Synd for dere.»

Dario smilte ondskapsfullt.

Anais ble veldig overrasket. Sist hun hadde sett Dario og Dante, var de så å si uadskillige. De var uadskillige helt til du dukket opp, hvisket en liten stemme langt bak i hodet. Dante hatet deg fra første øyekast. Han la aldri skjul på det, fortsatte den lille stemmen.

«Det sier antagelig mer om hvor dum og stivbent du er enn om meg hvis du fremdeles tror at jeg kunne være utro mot deg», svarte Anais ergerlig.

«Er det den forklaringen du trøster deg med?» Dario virket nærmest munter på hennes vegne. «Jeg kan i hvert fall fortelle at sannheten kommer for en dag uansett. Det hjelper ikke å skjule den med en haug løgner. Gratulerer. Det ser ut til at du har lyktes med å overbevise deg selv, men meg klarer du aldri å overbevise, min kjære Anis. Jeg vet hva jeg så.»

Han smilte hånlig, dro frem en stol og strakk seg etter mappen med dokumentene. Snart var bordet dekket av ark. Han leste hvert enkelt grundig og overså henne fullstendig.

Anais ble stående urørlig. Det ville bli litt for familiært hvis hun også tok plass ved bordet, tenkte hun bittert, selv om mannen som satt der minnet lite om han hun en gang hadde elsket så høyt. Vel, hvis hun skulle være dønn ærlig, måtte hun innrømme at noen følelser var nok stuet bort et sted i den ene hjerteklaffen, men det skulle aldri Dario få rede på. Hun befant seg i et dilemma. Burde han få vite om sønnen eller var det like greit å fortsette å holde ham i det uvisse? Tenk om han kom til å oppføre seg like dumt og egoistisk overfor sitt eget kjøtt og blod som han gjorde mot henne? Egentlig fortjente han ikke en så skjønn liten gutt som Damian.

Dario ville ikke ha noe med henne å gjøre. Det var han som hadde kuttet alle bånd og gjort det så å si umulig for henne å overbringe selv en så viktig nyhet da han ikke ville ha noe mer å gjøre med henne for seks år siden, men skjebnens veier var tydeligvis uransakelige. Nå møttes de altså igjen, og en bedre anledning til å fortelle at han hadde en sønn ville hun neppe få. Hun var i sin fulle rett til å stille visse krav for at han skulle gjøre seg fortjent til denne nyheten, tenkte hun oppløftet. Det var ikke hennes feil at Dario nektet å treffe henne. Dessuten fortjente Damian en far. Hun knyttet nevene og rettet ryggen. Det fikk briste eller bære.

«Det er noe jeg må fortelle deg, Dario.»

Tungen føltes ru og ordene måtte presses frem. Hun kikket utover havet. Havet var en venn. Det hadde reddet henne en gang og kunne nok gjøre det igjen. Nå var det akkurat som det fjerne bølgebruset hvisket at hun skulle fortelle Dario om Damian.

«Glem det. Jeg er ikke interessert i å høre på maset ditt.»

«Jeg bryr meg egentlig ikke om du er interessert eller ikke. Det er kanskje overraskende for deg, men det finnes ting i verden som faktisk er viktigere enn deg og den evinnelige følelsen av såret stolthet du elsker å omgi deg med», svarte hun iltert.

Dario skjøv stolen bakover og så på henne. Hun følte seg som en skolejente der hun sto, på tross av høye hæler. Hun hadde glemt hvordan han dominerte rommet uansett om han satt på en stol eller sto oppreist.

«Jeg føler meg slett ikke såret. Tvert imot. Det hender jeg våkner om natten og lurer på hvordan livet mitt hadde vært hvis jeg ikke hadde tatt dere på fersken. Jeg var så oppslukt av arbeidet mitt at dere kunne ha fortsatt å lure meg på tusen forskjellige måter. Heldigvis oppdaget jeg det i tide. Egentlig burde jeg vel takke deg for at du var dum nok til å ligge med broren min.»

Anais fikk helt vondt i magen. De vonde ordene burde ikke såre henne. Hun visste hvilken oppfatning han hadde av den ulykksalige situasjonen selv om den var fullstendig feil. Hun forbannet tvillingbroren hans opp og ned som bare hadde stått der og smilt fåret mens han kneppet igjen skjorten med uhyre dvelende bevegelser. Dario måtte selvfølgelig tro det verste med en gang, men hun hadde overhodet ingen grunn til å få dårlig samvittighet. Hun hadde ikke gjort noe galt. Verken da eller senere. Det var ingenting hun kunne ha gjort annerledes. Det var han som forsvant ut døren i sinne før hun rakk å forklare seg. Han som nektet henne kontakt slik at hun ikke engang kunne fortelle at han skulle bli far. Det siste var forresten noe hun aldri ville tilgi ham.

«Jeg har ventet på at du ville ta til fornuft, men det kommer nok dessverre aldri til å skje. Dette er deg. Beklageligvis innser jeg først nå at den Dario Di Sione jeg giftet meg med, var en falsk versjon. En skygge av den blide og sjarmerende gutten med den gode latteren jeg forelsket meg i.»

Hun bannet innvendig fordi hun fremdeles lengtet etter å bringe den versjonen frem i dagen. Hun var nemlig sikker på at på et eller annet tidspunkt ville det harde skallet briste og den mannen hun elsket over alt på jord, kom til å tre frem igjen.

«Jeg bryr meg fremdeles ikke om dine meninger», svarte han kort og skrev nonchalant navnet sitt på det siste dokumentet i bunken. «Nå som formalitetene er i orden, ser jeg helst at du gir meg øreringene så fort som mulig. Det er ingen grunn til at jeg må bli her lenger enn strengt nødvendig.»

«Selvfølgelig», svarte hun og gjorde sin jobb med dokumentene før hun tok opp en liten eske fra kjolelommen.

Hun åpnet esken og plasserte den på bordet mellom dem. Innholdet glitret i solen. Diamanter og smaragder strålte om kapp.

«Her er øreringene. Legg spesielt merke til størrelsen på smaragdene og den eminente slipingen på diamantene. De er unike. Mr Fuginawa ville ikke selge til noen andre enn bestefaren din. Det er med dyp respekt og beste hilsener han overbringer dem.»

«Herregud, det er bare et par øreringer, Anais», snøftet Dario foraktelig og stappet esken skjødesløst i skjortelommen. «Det som hendte for seks år siden, kurerte meg for enhver form for sentimentalitet. Bestefaren min er en tåpelig gammel mann som burde bruke pengene på noe langt mer fornuftig.»

Anais rettet seg opp og bestemte seg for å si det som det var. Bedre å få det overstått så fort som mulig. Det var ingen grunn til at hun heller skulle trekke dette pinlige møtet ut lenger enn nødvendig. Husk at du gjør dette for Damians skyld, ikke for din egen, formante hun seg selv før hun åpnet munnen.

«Jeg er glad for å høre at du er så usentimental. Antagelig blir ikke denne samtalen så pinlig som jeg først fryktet.»

«Denne samtalen er allerede ubehagelig nok, min kjære Anais», sa han spottende.

«Da blir du sikkert ikke glad for det jeg skal fortelle deg nå, men det får bare stå til.» Hun rettet skuldrene og så hun ham rett i øynene. «Du har en sønn.»

«Hva sa du?»

Hjertet hans hoppet over et slag da den mentale spydspissen boret seg inn i kroppen. Anais sto tilsynelatende helt uberørt og stirret på ham. Pokker ta henne! Hva mente hun med dette?

«Du har en sønn», gjentok hun rolig. «Vi har et barn sammen, Dario. Han heter Damian og er fem år gammel. En herlig unge.»

Brystet snørte seg sammen.

«Det mener du vel ikke? Si at dette er en dårlig spøk, Anais.»

«Du vet at jeg ikke er god på spøk, Dario, og det kunne heller ikke falle meg inn å spøke om en så seriøs sak som mitt eget barn.»

Han stirret tafatt på henne. Hjernen gikk på høygir. Anais hadde naturligvis forberedt seg på dette. Hun visste han skulle komme i dag. Han registrerte så vidt at hun tok frem noe fra den andre lommen, men det tok en stund før han skjønte at det var et foto. Først ville han ikke se på det, men til slutt fikk nysgjerrigheten overtaket. Han flyttet blikket.

En liten gutt med ravnsvart hår og morens mørke øyne lo mot ham. En tro kopi av Dario og tvillingbroren i den alderen. Bare en gang før hadde han villet fortrenge sannheten. For seks år siden og det synet som møtte ham da han kom tidligere hjem enn ventet. Nå var imidlertid trangen enda sterkere.

«Hvordan er det mulig?» spurte han bittert uten å se på henne fordi han ikke stolte helt på hva blikket kunne avsløre.

Hver nerve i kroppen sitret anspent av nyheten. Det bygget opp til en innvendig storm, og det tok noen sekunder før han skjønte at det var raseriet som sydet i kroppen. Rent og uforfalsket og rettet mot kvinnen foran ham som hadde sveket ham så inderlig enda en gang.

«Det er jeg sikker på at du kan finne ut uten min hjelp hvis du tenker etter», svarte Anais rolig. «Men jeg kan gi deg et hint: Damian kom i hvert fall ikke med storken.»

Dario reiste seg så brått at stolen veltet bak ham.

«Hvordan kan du være så sikker på at han er min og ikke Dantes? Vi er eneggede tvillinger så en DNA-test for å bevise farskapet vil aldri fungere i vårt tilfelle.»

Hun skvatt til som om han hadde slått henne. De mørke øynene skjøt lyn.

«Jeg hadde aldri fortalt det hvis jeg ikke var helt sikker, men hvis du ikke tør stole på meg, kan jeg ikke foreslå annet enn at du bare må leve i uvisshet, og det er i grunnen verst for deg. Damian og jeg klarer oss fint på egen hånd.» Anais så undersøkende på ham og trakk oppgitt på skuldrene. «Vel, nå vet du det, og vi to har tydeligvis ikke noe mer å snakke om så lenge du ikke engang vil vedkjenne deg din egen sønn.»

Han skjønte ikke hva som skjedde før hun var halvveis på vei inn døren igjen. Hun hadde sluppet en nyhet på størrelse med en atombombe for hans del, og nå hadde hun tenkt å forsvinne ut av livet hans igjen som om ingenting hadde skjedd. Maken til kvinnfolk!

«Hvor faen har du tenkt deg hen?» ropte han sint. «Du kan ikke bare gå din vei når du akkurat har sluppet en slik nyhet.»

Anais bråstoppet. Av ansiktsuttrykket da hun snudde seg, skjønte han at hun ikke ville gi seg uten kamp. Hun sendte ham et blekt, men stridslystent blikk. Munnen var sammenknepet. Dario lurte på hvorfor han i det hele tatt la merke til det. Han brydde seg verken om henne eller løgnene hun fremsatte.

«Jeg har tenkt å fortsette med livet mitt. Hva trodde du jeg ville gjøre? Stå her og tigge deg om å tro meg eller kaste meg gråtende foran føttene dine? Tro meg, jeg har tenkt igjennom dette og er fullstendig klar over at det ikke er noe alternativ.»

«Hvorfor tok du deg bryet med å fortelle det da?»

Det iskalde blikket hennes traff ham rett i mellomgulvet.

«Fordi nå som jeg har fortalt deg om Damian, behøver jeg ikke lenger å føle uberettiget skyld for at du oppførte deg som en furten drittunge og nektet å treffe meg eller ta telefonen da jeg ringte for å fortelle deg at vi ventet barn.» Hun knyttet nevene. «Men takk for spørsmålet, Dario. Jeg skjønner at du er totalt ubrukelig som far. Du er egoistisk og ond. Ikke et pappaemne i det hele tatt. Damian og jeg klarer oss fint alene. Det har vi alltid gjort og det skal vi sannelig fortsette med.»

Hun snudde på hælen. Han burde latt henne gå, men en stemme inni ham skrek høyt at han måtte finne ut mer om sønnen hun påsto var hans. Han var borte hos henne i to firsprang og grep armen hennes.

«Ikke gå, Anais! Vi må snakke mer om dette.»

Det var et feilgrep å ta på henne. Et alvorlig feilgrep. Seks år var som blåst bort. Kjemien var like sterk og sitrende. Den hadde ikke forandret seg på disse årene, nei. Det var på grunn av berøringene han hadde havnet i denne situasjonen, tenkte han lettere oppgitt. Det var så ulikt ham. Han hadde mistet fatningen og blitt hodestups forelsket ved første øyekast. De giftet seg kort tid etter. Han unnskyldte seg med at det var fordi hun måtte fornye visumet sitt, men sannheten var nok heller at han ikke kunne leve uten henne. Det slo gnister mellom dem, og kjemien stemte altså fremdeles, enda så forurettet han følte seg.

«Fjern hånden din!»

Han frydet seg over at stemmen hennes ikke var like stødig nå, men hatet seg selv for ikke å være sterk nok til å la henne gå. Han la merke til at hun gned febrilsk på det stedet fingrene hans hadde vært. Nei, kjemien hadde aldri vært et problem for dem. Det var viktig å stålsette seg. Kroppen glødet, men han måtte ikke glemme at hun hadde sveket ham på det groveste.

«Du har holdt barnet mitt skjult for meg alle disse årene. Hvordan kunne du gjøre noe slikt?»

«Spar meg for falske tårer, Dario. Det var du som kuttet alle bånd til meg. Du nektet å svare på oppringingene mine. Du fjernet alle tingene dine fra leiligheten mens jeg var på jobb, og du instruerte vaktene om å tilkalle politiet hvis jeg mot formodning forsøkte å gå inn i kontorbygningen din. Det vet jeg godt fordi jeg forsøkte nemlig å kontakte deg der da du nektet å svare på e-post eller mobil.»

Han la merke til rødfargen som spredte seg raskt fra halsen til kinnene. I samme øyeblikk gjorde hjernen hans et par triks og kastet ham seks år tilbake i tid. Han husket fortvilelsen og sinnet de første dagene etter at han hadde fersket henne med broren. De stressende dagene forut på jobben bidro på sett og vis til å svekke dømmekraften. Bitter og forbannet slettet han alle e-postene fra Anais og broren uten å lese en eneste en. Han fant en bisarr trøst i at han var blitt så grundig skuffet at heretter ville alt være oppturer. Det hadde aldri falt ham inn at han kunne ha misoppfattet situasjonen.

«E-postene ble returnert uåpnede og du fikk hemmelig telefonnummer. Jeg så også at du rev i stykker brevet jeg hadde lagt under vindusviskerne på bilen din uten å lese det», fortsatte Anais ergerlig og slo ut med hendene. «Hva annet kunne jeg gjøre for å få tak i deg? Avertere i avisen at du skulle bli pappa? Det siste løsningen syntes jeg ikke var god, og det er du sikkert enig i. Du var så opptatt med å slikke dine egne sår at du ikke enset andre. Det er ikke min feil at du gjorde deg totalt utilgjengelig.»

«Det er et barn vi snakker om her. Hvis du virkelig hadde lyst til å informere meg, er jeg sikker på at du hadde funnet en utvei. Dette er bare et nytt renkespill fra din side. Det ser ut til at du aldri går tom for nye påfunn.»

«Jeg sa det nå, og selv du må innrømme at dette er den første reelle sjansen jeg har hatt til å fortelle deg denne nyheten. Det er ikke min feil at det har gått så lang tid siden vi så hverandre.»

Hun ristet på hodet og så sint på ham.

«Dette er ikke noe renkespill. Og jeg behøver slett ikke stå her å høre på dette tullet. Det er ikke mitt problem at du har vært så usigelig dum og sta. Du kunne ha kjent sønnen din fra første stund. Jeg fortalte deg om ham nå fordi jeg synes det var riktig, ikke for at jeg ville ha noe av deg. Damian og jeg klarer oss fint alene.»

«Anais …»

«Nå vet du om ham, og jeg bryr meg ikke om hva du gjør videre. Jeg har gjort mitt. Nå går jeg så du kan pleie ditt dustete ego i fred.»

De mørke øynene hennes hadde et glimt han ikke klarte å tolke. Dette var mer enn han kunne tåle. Han var sint, men andre følelser raste også i kroppen. Fæle følelser. Såre, verkende og forferdelige. Blikket hennes vek ikke. Han handlet på impuls. Trakk henne inntil seg, og før han visste ordet av det, hadde han kysset henne. Det var like heftig som han husket. Varmen strømmet gjennom ham, fra lilletå til isse da hun gjengjeldte kysset. Tungene møttes i en vill dans. Det var lystent og desperat på samme tid. Han visste med en gang at det var en svært dårlig idé, men allikevel trakk han seg ikke unna. Han hadde ikke sluppet noen andre så nær på seks år. Nå skjønte han hvorfor. Ingen kunne måle seg med Anais. De ble stående slik lenge. Nøt. Helt til hun skjøv ham fra seg med et sukk og vaklet bakover. Hun var minst like sjokkert som ham. Han likte ikke det heller. Det kunne tyde på at hun ikke spilte skuespill. Nei, han var ikke på høyde med situasjonen i det hele tatt her under magiske omgivelser på Hawaii.

Dario hatet denne øya og den forføreriske stemningen her. Hatet Anais for den virkningen hun fremdeles hadde på ham. Hatet tvillingbroren. I øyeblikket hatet han til og med bestefaren som hadde sendt ham ut på dette tåpelige oppdraget.

«Når vi allikevel snakker sammen …» begynte han og hatet med ett den hese og lett skjelvende stemmen sin også. Den som ikke lignet hans normale myndige stemme i det hele tatt. Den som røpet at hun fremdeles kunne gjøre ham vill av begjær. «Så har også jeg noe å fortelle deg. Jeg vil nemlig ikke lenger være gift med deg. Jeg vil at vi skal skille oss så fort som råd er.»

Dario ønsket å såre henne mest mulig. Han smilte kaldt og fortsatte: «Du har vært utro med tvillingbroren min og vær sikker på at akkurat det skal fremgå tydelig av rettsdokumentene.»
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